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[BELARUSIAN TEXT — TEXTE BELARUSSE]

JIATABOP AB JIPYXBE, IOBPACYCEJICTBE I CYITPALIOVHILITBE
ITAMIX POCITYBIIIKAW BEJIAPYCH 1 VKPAIHAU

Pscniy6nika Benapych i YkpaiHa, sgis ganefi HaseiBajouua Beicokimi [arasopHemi
Baxawmi,

abanipaloybics Ha LUecHbld CYBA3i Mamik fg3BIOMa maspXaBaMi, iX Hapomami, #Kis
CKIalics ricTapbryHa,

yrnayHeHsla § ThIM, IITO IHanefliuae pasBiuué i yMallaBaHHe [ITHIX aTHOCIH alriaBijiae
Kap3HHBIM iHTapscaM Hapomay abeN3BioX m3fipKay i CJYRbIUb CrpaBe Mipy, 6scriexi i
nparpacy,

NpacAKHYTBIS pallyyaclllo npausrsalle OyNayHILTB2 HEIAIEXHBIX [3MAKPaThMYHBIX,
NpaBaBLIX O3ipKay,

an3Hayaoybl, ITO Harasop namix Benapyckadi = Capeuxai CauslTiCTsMHaH
Pacny6nikait i Ykpainckait Caseuxai CausiunicTsiHai Pscny6nikai an 29 chexua 1990

roga afbrpay 3HayHylo pomo ¥ pa3Biuui goGpacycelcKix anHOCiH namix a6edssioMa
A3spxaBami,

IMKHyusICZ Halallh HOBYIO sSKaclp CBaiM ajHOCiHaM 1 ymalaBaub npaBasylo Ga3y
cynpauoyHiutBa  namixX aGef3sioMa  R3dpXaBaMi § aamaBefHacui 3 paIanbHacuAMI
Mi>KHapoIHara Xbus,

nauBSpAXaloybl  CBal0 INPHIXUTbHACUS [a ary/MbHANPLI3HAHBIX HOPMAy MiKHaponHara
npaBa, M3Tay i npemHubmay CraryTa Apradizausli = A6'sauadsix Haubl, nanaxsHHay
XenbciHkckara 3axmioyHara AxTa, ITapbokckait  Xaprtoii ans Hosad Ejponst 1 iHUIBIX
nakyMeHTay Apradizausi na 6acnieust i cynpauoyuiursy y Eyporne,

aaMoBiics a6 HixsAnagan3eHbIM:
APTBIKVJT 1

Boicokis HarasopHsia Baki 3acHOyBaiolb CBae agHOCiHbl Ha y3aeMHall rnasase, faBepbl
i 3romze, xipyysici npsl [3TbIM MpHHUBINAMI  NaBari na A3SpXKayHara CYBEp3HITITY,
payHanpays i HeyMALIAHHA Ba YHYTPaHBIS CMpaBbl ai3iH alHaro, HEMpLIMAHEHHN cinkl abo
narpo3bl cinai, yKnoyawysl 3KaHaMmivHbll i iHWbI cnocaGb! UiCKy, MipHara yparyssBaHHA
cnpsyax, naperi fa Mpascy uanaseKa i aCHOYHLIX  c¢Balofl, BOOpacymichhaia  BblKaHaHHA
aGaBfi3auesibcTBay na MiKHApOAHaMy  NpaBy, a TakcaMa iHWIBIMI aryJabHanpbI3HAHbIMI
NpLIHULINAMI i HOpMaMi MikHaponHara npasa.

Beicoxis [arasopusia bBaxi Npbi3HAIOUbL HeMapyIUHAclh iCHYIOYBIX nNaMik iMi
A3SPKAYHBIX TPaHill i NausspAKalOUb, WTO HE MalOUb HISKIX TIPHITAPBLUILHBIX [P3T3H3IA
amsiH Oa agHaro i He Gylyus BBICTAyNAUb TaKiX MPIT3H3IHA y OGyAydsIM.
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APTBIKY] 2

Buicokis [larasopHuid bBaxi CTpBIAIOUL  [PAUATBAHHIO npauscy abmexaBaHHA
y36paeHHsY i pa33GpaeHHS, y3MalUHeHHIO poni ApraHizausi AG'anHansix Hauselii y cripase
NanTpeIMaHHA MiXHapoaHara Mmipy i Gscnexi, CTBap3HHIO CiCTIMBI KalleXThIyHad Odacnexki ¥
Eyporne. Beicokin JaraBopHeis Baki Takcama npbknanalous HamaraHHi fns cagsedHIYaHHS
MipHaMy yparynsBaxHio KaHQnikTay i iHWBIX CiTyaublft, AKis 3aKpaHaoUb iX iHTapachl.

APTBIKYN 3

Koxwne! 3 Beicokix [larasopHsix Bakoy aGaBs3saeuua ycrpeiwiiBauua ag ymseny abo
nanTpeiMki  AKkix 6l TO Hi 6BUIO p3eAHHAY, HaKipaBaHbIX Cynpaus apyrora Beicokara
HaraBopHara Boky, i He panyckaub, ka6 [ro Tapsmopsis Oblia  BbIKapbiCTaHa Ha LWKOAY
inTapacam Gacneki apyrora Beicoxara JlaraBopHara Boky.

Y Bbmaaky Yy3HiKHeHHA CiTyausl, fKas  cTBapae, Ha AYMKY aiHaro 3 Bblcokix
HarasopHbix Baxoy, marposy mipy, skxax napywae a6o 3axpaHae iHTapachl se Oscriexi,
T3PLITAPLLUTBHAN U3NacHacll i CyBEep3HITATY, €H MOXa 3BApHylUua Ha Apyrora Beicoxara
HarasopHara Boky 3 npanaxosai 6Ge3amxiagHa rnpasecui KaHcynbTausl. Boicokin JaraBopHsis
Baki 6ymyubr aGmeHbBauua aanaBefHai iHgapmausiii | iMKHyuua fga y3ragHeHHS
HeaGXONHBIX Mep ANA NepaanoNbBaHHA TaKOM CiTyallsli.

APTBIKVYII 4

Bricokis HaraBopHbls bBaki Oymyious cBae agHOciHbt §  cthepbl BaeHHara
cynpauoyHiutaa, 3abecnaysHHa A3dpXayHail Oscrneki, axoBsl A39pXKayHad rpaiusl, MbITHaM
cnpasbl, 3KCMapTHAra i MirpaubsiiHara KaHTpO/IO Ha NagcTase aCOGHLIX MaralHeHHAY.

APTBIKYI 5

Koxne! 3 Bricokix JlaraBopHeix Bako§ rapanTye cBaimM rpamanssnam, HeszanexHa ag ix
HaubiIHaNbHACUI, [MOMYy, MOBbI, BEPaBbI3HAHHA, NaliTbMHBIX a6o IHWBIX nepakaHaHHAY,
rpaMal3sgHCKis, MatiThlMHbIA, CaUbIANbHBLA, KaHaMIYHBIE i KYNbTYPHbIE npaspl i cBaboabl ¥
aanasenHacui 3 aryapHarnpbi3HaHbIMi HOpMaMi  MixHapolHara rnpasa.

Koxmnel 3 Bsicokix [larasopHpix Baxoy y aanasegmacui 3 Aro 3akaHapajcTsam  Jae
rpamanssgHam JApyrora Beicokara [larasopHara Boky, #Kia npaxslsaiolb Ha fro T3pbITOpbIi,
pOyHbIS ca cBaimi rpamaassHami npasbl i cBaGOMBl i aKBIUUAYNAE IX POYHYIO npasaBylo
abapoHy.

Bsicokin NarasopHbia Baki cynpauoyHivaious y axsluusyneHsi npasoy ix rpamanssi,
AKif MpakbiBAIOUL HA TIPHITOPb aN3iH amHaro, aKalpawoub iM NAATPLIMKY ¥ aimasBemHacli 3
HOpMaMi 3aKaHanaycTsa [3ApKaBbl MecUa KbIXapCTBa, ary/bHarnpbi3HaHbiMi  HOpMaMmi
MiXHapogHara fpaBa i JamMOyfeHacuiMi § pamkax Apradizausii na Osacneusl i
cynpauoyHiuTsy y Eypone.

Beicokia HarapopHbls Baki pofaub HeabGXomHbLA 3axagbl AN CTBap3HHA HaibGonsiw
CripblLIbHAra PIAKbIMY y3aeMHBIX Mae3gak ix rpaMaasfgH i acob Ge3 rpaman3sHcTsa, AKis
npaxsiBaloUub Ha iX TIPHITOPLIRX.

Vol. 1993, 1-34115



96 United Nations — Treaty Series o Nations Unies — Recueil des Traités 1997

Boicokin laraBopHbld Baki 3akniouaub KOHCY/NBCKYIO KaHBeHUSIO, Narasop al npaBasoi
nanamo3e Ma rpaMaN3fHCKiX, CAMEAHBIX | KPBIMIHANBHBIX CNpaBax i iHWBIA MaragHeHHi ¥
T3THIX rajiHax.

APTBIKYII 6

Koxrbr 3 Boicokix HarapopHeix Bakoy y annaBegHactli 3 ary/bHanpb3HaHbIMI HOpMami
MiKHapogHara npasa, a Takcama [Tapeokckad XapTeafi ang Hosaik Eyponsr i iHwsiMi
naxymeHTami ApraHizaubli na Oacneust i cynpanoywiursy § Eypone nausspaxae, wrto
MaBara ga npasoy acob, fkis anHocAUUa [a HAUbIHANLHBIX MEHIIACUeR i SKiS nacTasHHa
npaxelBaoUb Ha ArO T3PHITOpLL, 3'Ayngeuta icTOTHIM (akTapaM Mipy, cTabineHacui i
L3MaKpaThli.

Koxwel 3 Bbicokix JaraBopHeix Bakoy rapaHTye acobaM, fkis agHocsuua na
Genapyckaft MeHwacui Ha Ykpaike i ykpaiHckad MeHwacui ¥ PacnyGniust Benapycs, npasa
iHobiBilyansHa abo xanexTelyHa csaGoiHa  BeKa3Ballb, 3aXOyBallb i pa3BiBallb  CBaiwo
3THIYHYI, KY/IBTYPHYI0, MOYHYI0 260 panirifinyro camaGbITHacub, He MANBIPraloYbICS SKiM-
Hebyn3p cnpobaM aciMinAubli cyTipaus ix BoXi.

Beicokis JarasopHbls Baki 3aknoyaue acofHae naragHexHe y [3Tait raixe.

APTBIKVYIT 7

Koxbl 3 Boicokix JlarasopHeix Bakoy aGapassacuua NpsiMalls Ha cBa&li TOPLITOpHI
HeabXOmHbla 3aXaibl, Y ThIM NiKY 32KaHafayubld, U NPaTyXifieHHd i CMbIHEHHS JIO6BIX
A3esSHHAY, 3aCHaBaHbIX Ha HaubliHanbHad, pacasad, 3THiyHal abo panirifiHak HeuspniMacui,
sapoxacui abo HAHaBicui.

APTBIKVIT 8

Beicoxis JarasopHsln Baki camsefiHidaious passiuuio yceGaKOBbIX KaHTaKTay naMik ix
rpamamgsdsami, NMaNiTbYHBIMI NapThlaMi | pyxami, NpadcaiosaMi, paMiriAHBIMI, KaHOYBIMI,
Manan3€xKHbIMi, CTIAPTHIYHBIMI, TYPBICTBMHBIMI | iHIWBIMI ab'agHaHHAMI | calo3aMi, opraHami
apyxy i indapmausi.

APTBIKVII 9

Beicokia Harasopubia Baki wamaious acabnisyio ¥Bary passiuuwo cynpauoyHinTtsa
namix nNapsiaMeHTami i MapnameHTapsliMi abel3Biox A3SpiKay, akThIBiaylous ylaemamesHHe
Kamicii Bspxoyusix CaseTay, y npsiBaTHacui, y ranide 3akanarpopyail J3e#tHacui.

APTBIKVJT 10

Boicokin  [arasopHbia Baki 3afscneusaions crpblinsHbiA  yMOBEI  Uld  pa3siliuis
yiaeMmaBbiragHara raHunEBa-sKaHaMigHara CynpauoyHiUTBa MaMix iMi.

Boicokis Harasopsis Baki cTsapaloub cnpsisibHBIA  SKaHaMmiuHbll, GiHaHCaBbla i
NpaBaBbid YMOBbI A8 NpannpbiiMansHiuKai i iHwal racNalapyail g3efHacli, yKII04alo4s!
3aayBouBaHHe | y3aeMHylo axOBY KafiTanayknamarHsy.
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Boicokisn JlarasopHsia Baki Hanaioub acaGniByio yBary pa3siuuio 3KaHaMmiuHbIX CYBS3eH
namik npeIrpaHiyHbMi pagHami aGensBioxX a3spxkay, a Takcama 3abfcneypaioub CRPBLUIBHBA
YMOBBI I8 CyMpauoyHiUTBa Ha Y3pOYHi aOMiHiCTpauBbIAHA-TIPHITAPLUUIBHBIX  Al3iHAK Y
MeXKaxX iX KammneTsHUBIi.

Koxnsl 3 Bbicokix JlarasopHeix Bakoy ycTpeiMniBaeuua an A3eSHHAY, fXiS MOIylb
HaHecui apyroMy Bsicoramy JlaraBopHaMy Boky 3KaHaMiyHywo aG0 3KaNnariyHylo LIKORY.

Beicokia JarasopHbist Baki parynioioub y3aeMaagHOCIHbI M1a NaMSHEHBIX MbLITaHHAX Ha
najgcTase acoGHBIX NaratHeHHY.

APTBIKVII 11

Boicokin JlarapopHbid Baki passiBatoup uecHae cympauoyHiuTRa ¥ raniHe cesibcKai
racnagapki i fMepanpauoyyait fnpamsicioBacui. ¥ IAThIX M3Tax AHHl 3aKII0YaUb 2COGHBIA
naratHeHHi. ) :

APTBIKVII 12

Beicokin [arasopubii Baki pa3siBaious  cynmpauoyHiuTBa § raniHe 3HepreThiKi,
NpLIMSHEHHS pacypcasfeparaloybiX T3XHaoriil, TpaHcnapTy, iHbapMaTbKi 1 CyBasi,
YEMIOYaoysl  CMafapOXHIXaByl0 CyBA3b, CMpbLIIOUL . 3aXOYBAaHHIO, palUbliHATbHaMY
BBIKAPBICTAHHIO 1 pa3Billillo KOMIUIeKcay i y3aemalpg3aMbIX CICT3M, SKis cKnanics y [3ThIX
ranidax. I1a THIX neraHHIx GyAyUb 3aKI04aHbl aCOGHLIA MaraIHeHHi.

APTBIKVYT 13

Koxmbl 3 Boicoxix JaraopHerx Bakoy Ha §MoBax, BbI3HayaHbIX acoGHBIMI
naramHeHHsAMi, 3a6acneyBae TPAHCMApPTHLIA amepaunti gpyrora Bouicokara JarasopHara Boky
npas payHbIA i NaBeTPaHbIA NOPTHI, YBIFYHayHYiO i ayTamMabinbHy0 ceTKi i MaricTpanbHbA
TpybanpaBonbl, AKis 3HaXON3AULA HA fe TIPHITOPbl. 3Ta ManaxsHHe m3eiiHiyae TakcaMa ¥
nayblHeHHi Na MapcKix MopTay YKpaiHbl.

YMOBB 1 napanak aXslULUAYNEeHHA Tpau3iTy aco6 i rpysay npa3s rapbropbli Bbicokix
IarasopHuix Baxoy BbI3HAYaOUla acoOHbIMI MaranHeHHaMi ¥ agnasegHacui 3 X
HaUbITHANILHBIM 3aKaHANayCTBaM, a TaKCaMa MiXHapOIHBIMI HOpMaMmi i npasinami.

APTBIKY] 14

[lpapaBb! paxbiM n3gpKayHai MaEmacui, Maémacui IOpBUIBMHBIX aco i rpamamssH
agHaro Boicorara JlarasopHara Boky, fixas 3Haxopsiliua Ha T3pbITOpbli Apyrora Brlicoxara
Jlarasopuara Boxy, psrymoeulla 3akaHanaycTBam H3ApXKaBbl MeCUA3HAXONXKaHHA  maéMacli,
Kai iHuae ne npanyriefxada narangHeHxem namix imi. Kani amsin 3 Buicokix arasopubix
Baxoy 3asynde a6 npbiHalexHacui sMy MaéMacui, SKad 3HaXOL3iUNa Ha TIPHITOpPbI Apyrora
Beicoxara [arasopnara Boky i Ha SKyio nparaynqsous npsT3H3ii Tpauis acobel abo
n3apxasel, To apyri Beicoki IlarasopHbl Bok a6GaBsiaHel 3pabiub  yce HeaGXOAHBLIA 3axafb!
na axose i 3aXO¥BaHHIO TaKOW MaéMacli i He Gyase nepaxaBaub fe Xamy- HeGyass Ge3 mayHa
BbKa3aHait  3romsi Ha r3Ta nepwara Beicokara JlarasopHara Boky ja KanuaTkosara
BBIPAIU3HHA MBITaHHA a6 g€ NpblHaNeXHacwUi.

3 rTai Matai Boicokin [araBopHbis Baki 3aknioyatib acoGHBIA NaranHeHHi.
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APTBIKYIT 15

Buicokia JlaraBopHbis Baki paseisatollb cynpauoyHiuTsa ¥ ranide agyxausii, HasyKi i
THXHIKi, 33aXBOYBAIOYb! NpaMblf CyBS3i NaMiX HaByyanbHbIMI ¥JCTaHOBaMi i HaByKoOBa-
JacnemqbIMi L3HTpaMi, AXBUILAYNEHHE CYMECHBIX MparpaM i pacnpauosak, acabnisa y ranixe
flepajaBeix TaxHarorifi. Beicoxin Jlaragopuel Baxi 6ymyus ysaemansedinivaub ranive
NajpLIXTOYKi HaBYKOBBIX 1 MNemararivHbIX Kagpaj, a Takcama 3aaxBo4BaUb  afMeHbl
HaByKOYuami, BeX1aIyblKami, CTaxopami, acniipanTami i cTyA3HTaMi.

Bhicokia JlarasopHbls Baki ¥3aeMHa npbisHaioub  IBUUTOMBI 20 alyKaubli, BYYOHBIX
CTyneHsX i 3BaHHAX i 3aKUTONallb Na raTamy NbiTaHHio acoOHae NaralHewue.

Beicokin JlarapopHbid Baki 6yIyus axsmuignius WbIpoKi abmeH HaByKOBa-T3XHiMHai
inapMaublaf, a TaKcaMma CYNpaUOYHIUTBA § raniHe axoBbl MpaBoy Ha IHT3NEKTYalbHYIO i
NpamMbICIIOBYI0 ¥nacuacub y ainasefHacui 3 iX MiXHaponHbIMi afaBa3auenbcTBaMi.

APTBIKVII 16

Beicokis JlaraBopHeta Baki 6ynyub pa3sisaue cYNpauoyHiuTea § raniHe KYTbTYpHI,
indapMaubli, NiTapaTypbl i MacTauTBa, aKadsallb D3SpXayHylo NaITPbIMKY 3aXO¥BaHHIO i
pa3Bilmlo HaUbTHANBHA-KYNbTYPHaH camaGbiTHacli Genapycay Ha YXpaine i yrpaiHuay Y
Pscny6niuel Bestapych, Y nphlBaTHacli, rpaMaickiM HalblAHANbHA-KYNbTYPHBIM al’sIHaHHAM
Yy KynbTypHa-acBeTHilIKail, BeUlaBelKaid M3eAHacUi, amyKaubli Ha pogHafl MOBe, y3aeMHaMy
abmeHy CTyI3HTaMi, BbIK/IaNdbKaMi i MacTaukimi KaneKTsBaMi. Boicokia NarasopHsla Baxi
6yoyub CYNpauoyHiyaue Yy raniie Tane- i panblEBiuryaHHs, Hajalouel acaniBylo ysary
3a6ecnIYsHHIO KYNBTYPHBIX i AYXOYHBIX NaTp30 HaLBIHANBHBIX MeHIUacLei - Genapycay Ha
YxpaiHe i yxpaiHuay y Pacny6niust Benapycs.

Kowxabt 3 Bricokix JarasopHsix Baxoy 3aaxsousae BhIBYYSHHE MOBbI Ipyrora Beicokara
HarasopHara BoKy, y TolM NIKY § HaBYYalbHbIX YCTAaHOBaX YCiX y3poyHeH. Boicokis
DarasopHbis bBaki cansefiHivaious AKBIULAYNEHHI0O CYMECHBIX KY/IbTYPHBIX AaKLBbIH,
NAWbIPHHIO PAMBIX KaHTaKTay NaMiX TBOPYLIMI KaneKThiBaMi, 13eS4aMi HaByKi 1 KYNbTYpEI,
cneupLUicTaMi Ha A39PXKaYHBIM, P3CIAHATBHBIM i MACLIOBBIM Y3POFHAX.

Bricokis [arapopHbit Baki 3akniovaip acoGHblA naraiHeHHi Na raThIX MBITaHHAX,
YKJIIOY2lo4b! MaraaHeHHe a6 agXphlui KyTbTYPHBIX LBHTpay O3BIOX H3p:Kay Ha TIPHITOpbI
a;3iH anHaro. :

APTBIKYIT 17

Beicoxis JlarasopHsis Baki axpluusyndious UecHae CynpalOyHiUTBa ¥ raniHe axoBsl i
NananusHHL CTaHy  HaBakKO/lbHara  acspofi3s, TpalyXUleHHS  TPaHCTPaHIYHBIX
326pyIKBaHHAY, paUbIHAIBHANA NpPbIPOJAKAPHLICTAHHA, MAaWBIP3HHA  Cdepbl  3KanarivHa
YBICTBIX BBITBOpUAClIel, aXblUUIYNEeHH: BbICOK23(DeKThIYHBIX  MPBIPOAARXOYHBIX i
NpbIpONaanHayieHybiX MepanphIeMCcTsay.

Beicokin JlarasopHuit Baki cynmpaunoyHivatous 3 yaikaMm csaix MmardbiMacued ¥ rstad
rajline Ha pariSHaNbLHLIM i £1a6aibHLIM, Y THIM JKY Ha A3SPKayHbIM i [PaMancKiM y3poyHAX,
3 M3Tail CTBapaHHS YceabObIMHai MiKHapOOHaR CicT3Mbl 3KanariyHait 6screxi i axanariyHara
iHdapMaBaHHa.

Bricokis IlarasopHbln bBaxi 3aaxsoyBaioub Mpamoe CYnpaUOyHilTBA MACLOBBIX OpraHay
A3SpKayHal ynajsl i KipaBaHHS, IOPbUBMHBIX i Gi3iyHBIX acol Yy MpbIrpaHiyHBIX paHax y
M3Tax axOBbl i a3NapayneHHs HaBakonbHara acspoasss i 3abecnsusHa 36anancasaHara
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TPbIPONAKAPHICTAHHA § [3THIX PaéHax 3 ynikam MpbHUBINAY aN3iHCTBa MPBIPOAHBIX IKACICTIM
i mpaBaBora pPIKBIMY MAN3ULUIBHBIX NPBIPOAHBIX p3Cypcay.

Boicokin JarasopHsis Baki psrynowous yzaeMaafHOCIHB! M8 TIAMAHEHBIX TMBITAHHAX Ha
naacrase acoOHbBIX MaralHEHHAY.

APTBIKVYIT 18

Bhicoxis IlaraBopubld Baki, ycsemamndioyst rnabanbHbl xapaktap  YapHoGwuisckai
xaractpods!, abasg3Balouua ab'sgHaue i xaapAbiHaBallb HaMaraHdi ma BBIBYY3HHIO,
acnabnenHlo i MiniMizaUpi se HacTyTCTBay, MawibIp3HHIO 1 Y3MAaUHEHHIO MLXHapoaHara
cynpauoyHiuTsa ¥ rarail ranixe, abMeHbBalua iH¢apMalblaf Y NaubHEHH] Aa yeix acnexTay
ratafl A3eftHacui.

APTBIKYII 19
Bricokis [laraBopusls Baki passisaious cynpauoyHilrrBa ¥ ramiHe axosbl 3napoys,
caublUTbHalt a6apoHsl i caubLUTbHArA 3a6eCAYSHHS, 4 TaKcaMa Mpauibl 1 3aHATacui rpaMan3sH
anHaro Bricoxara [araopHara Boxy Ha Tapertopei Apyrora Beicoxara Jarasopsara Boxky ¥
annasefiHacui 3 aCOGHbIMI NaralHeHHAMI.

APTBIKVII 20

Boicokiss Jlarasopupld Baki Ha mancraBe acoGHBIX NaralHEHHAY CynpauoyHivalous Y
6apaus6e 3 po3HbMi Bizami MpaBanapylUsHHAY, y ThIM fliKy 3 aprasizaBaHai 1a4BIHHACLIO,

Kapynuelafl, MIKXHApONHBIM TODapbi3MaM, He3akoHHeMi  ¢hiHaHCaBbMi anepausiaMi,
HeMeranbHafi MiCpaubisii, He3aKOHHBM 26apoTaM HAapKaThMHBIX CPOAKay, MCIXaTPOMHBIX,
palbleaKTBIHBIX, BHIOYXOBRIX  paubBay, snaxiMikatay, y3bpaeHusy, I3ETHHAMI,

HaKipaBaHeMi  cympaup Oscfieki pyXy Ha Ycix  Bilax TpaHcnapTy, KaHTpaGauna,
HE3aKOHHBIM BbIBa3aM KYNbTYpPHBIX KawrToyHacuedt. Beicoxis Ilarasopeell Baxi
axsluaynaous  abMeH BOMbItaM i anepaThlyHal  iHdapMaublAR  y r3ThIX raniHax,
npaBofasup ¥ pamMKax MiXHapofHara CyrnpauoyHiuTBa CyMEeCHBIS MepanphieMCTBbL.

APTBIKVII 21

Beicoxia Ilarasopbls Baki mpaBomssub paryniapHbld  KaHCYNbTalbli 3 MaTaik abmeHy
AyMKaMmi fiX Ta NbITaHHAX ABYXGakoBBIX alHOCIH, TaK i Na wMaT6aKoBLIX npabnemax, sKis
yagnsious y3aemHbl inTapsc. SIHbl ¥ HeaGXOOHBIX BBINAIXaX KaapislHylOUb CBae Masiubli
NS aKBILIUAYNEHHA Y3rOTHEHBIX A3eTHHAY.

Ma ysrankedHio namix Boicokimi IarasopHbiMi Bakami npasoasguua  parynspHbR
CYCTP3ubl Ha BBIWAAWSEIM Y3poyHL. MIHICTPL 3aMeXHBIX Cnpay cycTpakailoLiua fa Mepbi
HeabxoaHacui i MaTasroaHacui.

Pa6ousln cycTpsubl MamiX MpancrayHikami apyrix MinicTapcrsay i segamcTBay Wi
abMepKaBaHHs MbITaHHAY, AKiS YSYndous y3aeMHbl 1HTap3C, MpaBom3siuua nNa Mepbi
HeabGxoaHacui. ,

BuricokiMi HarapopHeiMi Bakami Moryus crBapauua 3mMeilanbid Kamicii g pasrnany
acOBHbLIX MuITaHHAY y PasHACTafHBIX raniHax anHOCiH.
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APTBIKVYIT 22
Bhicokia  JarasopHsis bBaki 3akmouyaus namixk caboflt acoOHblg naranHeHHi a6
CYNpauoyHiuTse ¥ raniHax, sKis yaynsious ysaeMHbl iHTapac.
APTBIKYT 23
ManaxsHHi r3rara Jlarasopa He 3aKpaHaiolp npasoy i abaBg3alleNbCcTBay BhICOKIX

HarasopHex Bakoy, sKig BBHIKaOUb 3 IHWBIX MIKHAPOAHBIX Harapopay, yA3esbHiRaMi sKix
SHBI 3'gyngouua.

APTBIKYTI 24

Cnpsyxi agHOCHa TAyMaysHHR 1| TIpbIMAHeHHs rsTara [arasopa nawiiraoub
BLIPALUSHHIO UUIAXaM KaHCYNbTaUbli i neparaBopay namix Beicoximi JlarasopHbiMi Bakami.

APTBIKVI 25

3 m3Tait paamizausli nanaxsHHay rerara Jaraopa Oyme cTBOpaHa 3MellaHas
MDKI3SpXayHas KaMicis.

APTBIKYTI 26

Fsret Harasop namnarae parsidirausi i Yecrynae ¥ ciny § nseHs abMeHy
pathidikaubiHEIMI [paMaTaMi, sxi anGyaseuua y r. "2’(—626 .

APTBIKVII 27

Iats1 [arasop  3akmiouaeulia T3pMiHaM  Ha Jsecsitb  rol. Sro I3esHHe 3aThiM
ayTaMaTBlyHa TMpaloyxBaellla HAa HACTYTIHBIA J3ecsUirafoBbl NeEpsAb, Kami Hi amiid 3
Boicoxix [araBopHbix Baxoy He 3asBib wAdXaM NicbMoBara  MaBelamieHHs IpYroMy
Bhicoxamy Jlarasopramy Boxy He MeHul, 4BIM 32 w3cub Mecsuay J8 CKaHy3HHA Osryyara
nsecauiranosara nepsuigy ab cBaiM XalaHHi CNBHIUL 10 A3eSHHE.

APTBIKVYI 28

IsThr JlaraBop nacns yeTymneHHs aro ¥ ciny 6yase 3aparictpasadsi y CaxpaTapsliue
Apradizaunli A6'dananbix Haueiit y annaseaHacui 3 aprekynam 102 CraTyra Apranilausli
A6'aaHanbix Haubiit.
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APTBIKYN 29

3 maThl yeryTuleHHs ¥ ciny retara  Jlarasopa [arasop namix Benapyckafi Caseuxai
CausitnicTbryuafi  Pacny6nixaR i YxpaiHckai CaBeuxad CausuutictsryHaii  PacnyGnixan an
29 cHexHa 1990 rona crplHse CB2E M3ESHHE.

3meficHena ¥ r. /A/{CK& TP ekl 1995 roma ¥ #Byx

3K3eMIULApax, KOXHb Ha Genapyckai i yxpaiHcKai MoBax, NpbMbM aloBa TSECTHE Malolb
agHOIBKABYIO Ciny.

3a Pacmy6umixy 3a Vkpainy:
Besnapycs:

Q. Myppreeee™ %\M\_
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[UKRAINIAN TEXT — TEXTE UKRAINIEN]

AOT'OBIP ITPO JAPYXBY, JOBPOCYCIACTBO 1 CIIIBPOBITHUL-
TBO MIX PECIIYBEJIIKOXO BIJIOPYCH I VKPAIHOIO

- Pecny6nixa Binopycs i YxpaiHa, aani imeHoBaHi Bucoki JlorosipHi CTOpOHH,

CIUPAIOYHCh Ha TiCHI 3B'W3KM, W10 iCTOPHYHO CKIANMCH, MiX [BOMa AepXasaMM, ix
HapoaMH,

6yayyn nepeKOHaHi B TOMY, LIO AanbUIMA PO3BHTOK i 3MilIHEHHS HMX BUIHOCHH
BUINOBiAOTL DOKOPIHHMM iHTepecaM Hapo#iB 060X Jepxas i CyXaTh cripaBi Mupy, Gesneku i
nporpecy,

CMOBHEH! PilllyyOCTi NMPONOBXKYBAaTH PO3BYNOBY HeE3aNeXKHHX, 1€MOKPAaTHYHHX, NPABOBUX
nepKas,

Bil3Havatouu, wo Horoeip Mix Binopycbkoio PCP i Ykpaincekow PCP Bin 29 rpyans
1990 poky s8imirpaB 3HayHy posiib Y PpO3BMTKY OOOGPOCYCIICBKMX BilHOCHMH Mix oboma
nepXaBaMHu,

nparHy4u HagaTH HOBOI SKOCTi CBOIM BIIMOCHHaM i yXpifMTH npasosy 6a3y cmisnpatui
Mixk oboMa JepkaBaMM BLIMOBLIHO QO peanii MiKHapOAHOTO XHTTH,

NiATBEPAXYIOYH CBOIO MPHXHIBHICTb 00 3aralbHOBW3HAHWX HOPM MiXXHapORHOro Npasa,
gined i npuHuunis Craryty Opranizauii OG'envanux Hauift, nonoxeHbs [enbciHKcbKOro
3akmoynoro Axra, [Mapusbkoi XapTii wns HoBoI €BpONH Ta IHWHMX AOKYMeHTIB Opraisauii 3
6e3nexu i cnispobiTHHUTBa B €BpoOTi,

NOroJWwInCh Npo Take:

Crarrs |

Bucoki JorosipHi CTOpOHH 3aCHOBYIOTH CBOi BIIHOCHHM Ha B3a€MHiit moBasi, OBIpi i
Irofi, Kepymouuch TpM  UbOMY NPHHUMIAMH MOBAXaHHA NEPXKABHOMO  CYBEPEHITETY,
PiBHONPABHOCTI i HEBTPy4YaHHs Yy BHYTpilIHI cripasH ONHA OOHOY, HE3aCTOCYBAHHS CHIH 4YH
3arpo3u CWIOI0, BKJTIOHAIOYH €KOHOMIYHI Ta iHiui 3aco6u THCKY, MHPHOIO ypErynioBaHHSA CrOpiB,
nosary 10 MpaB J/IIOOMHM 1 OCHOBHHMX CBOGOA, CYMIHHOIO .BUKOHaHHA 3000B'W3aHb nNoO
MiXKHapolHOMY MNpaBy, a TaKOX IHWWMH 3aralbHOBMU3HAaHWMH MpPUHUWNAMK i HOpMamy
MiXHapOAHOTO MpaBa.

Bucoki JorosipHi CTOpOHHM BU3HaIOTH HEMOPYIUHICTh iCHYIOMMX MiX HMMH NepXKaBHUX
KOPIOHIB 1 MiATBEpOKYIOTh, W10 HE MalTh MiSKUX TEPUTOPiaNbHHUX MPeTeH3id ONHa N0 OOHOT i
HE BUCYBATUMYTh TAKHX NpPEeTeH3ill y MaHOyTHbOMY.

Crarra 2

Bucoki Jorosipui CTOPOHH CIIPHAIOTh NPOLOBXKCHHIO mpotecy o6mexeHHs o3bpochb i
po33bpocHus, ykpinneHHio poni Opranizauii O6'enHanux Hauit y cnpasi ninTpHmanHs
MiKHApPOAHOrO MMUpY i Ge3nexH, CTBOPCHHIO CHCTeMM KoneKTuBHOI Oesnexu B €sponi. Bucoxi
HorosipHi CTOpOHM TakoX NOKJafalTh 3yCHAb N8 CHOPHAHHA MUDHOMY BpPeryJlloBaHHIO
KOH(MIIKTIB Ta IHIUMX CUTYaUifl, WO 3a4inaoTh ixHi iHTepecH.
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CrarTa 3

Koxwa 3 Bucoxux IorosipHHx CTOpiH 3060B’S3yeThcs YTPUMYBAaTHCH Bill yuacTi abo
NUTPUMKM Gyab-KUX Hiff, CIpIMOBAHMX MPOTH iHwoi Bucoxoi [orosipHoi CTopoHH, 1 He
nonyckatH, wob ii TepuTopis 6yna BUKOPHCTaHa Ha IIKORY iHTepecaM Oeaneku iHwoi Bucoxoi
HorosipHoi CTOpOHH.

Y pasi BUHMKHEHHS CHTYyalii, sKa CTBOPIOE, Ha8 NyMKYy OOHi€l 3 BHCOKWX JIOTOBipHHX
CTOpiH, 38rpo3y MUpY, NOpYLUYE 4X 3adyinae iHTepecH 1i GeanexH, TEPUTOPIATBHOI UUTICHOCTI i
CyBEpeHITETY, BOHA MOXe 3BepHYTHCA 10 iHwoi Bucoxoi JlorosipHoi CTOPOHM 3 NpONO3MUiE0
HEeBLIK/IAIHO MpoBecTH XoHcynsbTauii. Bucoki orosipHi Croponu 6yayTs o6MiHIOBaTHCS
BLIMIOBLIHOW0 iHGOPMAUIEI i NMParHyTHMYTh MOTOMKEHHS HEOOXIIHHX 3aXONiB AIA MOZONAHHA
Taxoi CHTYyalii.

Crarra 4

Bucoki HorosipHi CropoHy OynywoTh cBOI BIIHOCHHM y cthepi BifiCbKOBOIO
cniBpoGiTHUUTBa, 3abe3nevyeHHs AepXaBHOT Be3NeKH, OXOPOHH NEPKABHOIO KOPAOHY, MUTHOI
CrpaBH, EKCMOPTHOIO i MirpatlifHOrO KOHTPOJIIO Ha OCHOBI OKPEMHX YIOL.

CrarTa 5

KoxHa 3 Bucokux Jlorosipuux CTOpiH rapsHTYe CBOIM TIpOMaisiHaM, He3alexHo Bl
TXHBOT HAUIOHAIBHOCTi, CTaTi, MOBH, BIPOCMOBiZaHHS, NOAITUYHMX YW iHIIMX NEPEKOHaHb,
rpoMansHCbKi, MONITHYHI, COLiaTbHI, EKOHOMIYHI Ta KyNbTYpHi npaBa i ceofodu BianmosizHO 10
3ara/IbHOBH3HAHUX HOPM MiXHapONHONO Mpasa.

KoxHa 3 Bucoxux Jorosipuux CropiH BianoBigHO Ao ii Nil04ONo 3aKOHONaBCTB3 Hala€
rpoMansiHaM iHwoi Bucokoi MorosipHoi CTOPOHH, SIKi NPOXMBAOTh Ha ii TEpHUTOPil, piBHI 3i
CBOIMY rpoMajsHaMK npasa i cBo6oaM Ta 30ifCHIOE TX PiBHUI NPaBOBHA 3aXUCT.

Bucoki [orosipHi CTopoHH cniBnpauionoTs y 31iMCHEHHI NpaB CBOiX POMAlSH, WO
NPOXHMBAIOTH Ha TepUTOpii ONHa ORHOI, HagalTh IM NiITPUMKY BIEMOBLIHO 10 HOpM
38KOHOJABCTBA N€pXaBH MiclUsl NMPOXKMBAHHS, 3aralbHOBM3HAHHX HOPM MiIXHAPONHOTO NpaBa i
zoMoBneHocTel B pamMkax Opranizauii 3 6e3neku i cniBpo6iTHMUTBa B €BpoNi.

Bucoki Jorosipsi CTOPOHM BXHBaiOTb HEOOXLIHHX 3aXONiB V1S CTBOPEHHH HarGiabwi
CTpUATAKBOTO pPEXMMY B3aEMHHX MOI3IOK iXHiX rpoMansH i oci6 Ge3 rpomansHcTsa, sKi
MPOKHBAIOTH Ha TEPUTOPIT ONHA ORHOI.

Bucoki JloroBipHi CTOPOHM YKNanyTh KOHCYAbCbKY KOHBEHLUilO, JOroBip Npo MpaBoBy
JOMOMOTY NO UMBUIBHKX, CIMEMHHX | KDUMIHANILHMX CnpaBax Ta iHWI YroaH y uifl ranysi.

Crarta 6

KoxHa 3 Bucokux [orosipuux CropiH, BianNOBUIHO 10 3araNbHOBU3HAHHUX HOPM
MiXHapOgHOrO NpaBa, a TakoXk [lapuibkoi XapTii 4ns HoBOI €BpONM Ta iHWIMX HOKYMEHTIB
Opranizauii 3 6e3nexy i cniBpo6iTHUUTBA B €BPONi NIITBEPAKYE, L0 NOBaXaHHS Npas ocib, ki
BUIHOCATHCS 1O HAUiOHATbHMX MEHLWIHH Ta MOCTiHO MpOXWBAiOTh Ha iT TEPUTOPIl, € CYTTEBHM
caktopom Mupy, cTabinbHoCT i Bemokparii.
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Koxna 3 Bucokux Jorosipuux CropiH rapaHTye oco6aM, $8Ki BLIHOCATbCA 10
6inopycbkoi MeHWWHH B YKpaidi i  yKkpaiucbkifi MeHwmHi B Pecny6niui Binopych., npaso
iHAMBiZyaNbHO a60 KONEKTHBHO BUIBHO BHpaXaTH, 36epiraTH i pO3BMBATH CBOIO €THIYHY,
Ky/bTYpPHY, MOBHY 4H peniriiHy caMoOyTHIiCTh, He 3a3Haoyu Oymb-aKux cnpol acuminguii
scynepey ixuifl Boui.

Bucoki Jorosipxi CropoHu yKnanyTh oKpemy yrogy y uii ranysi.

Cratra 7

Koxna 3 Bucokux orosipiux CropiH 3060B"93y€Thcd BXMBaTH Ha CBOIH TepHTOpii
HeOOXiIHKX 3aXOfliB, BKJIIOYAlOYH 3aKOHONABYi, ANA BiZBEDHEHHA | MpuUnNMHeHH OyAb-gKuX 1if,
OCHOBaHWX Ha HaUiOHaNbHiA, pacoBif, e€THIYHIA YW pesiriiiHifi HeTepmuMocTi, BopoXocTi a6o
HEHaBUCTI.

Cratry 8

Bucoki JlorosipHi CTOPOHM CNpuAIOTH PO3BUTKY BCeOGIYHMX KOHTAKTIB MiX IXHIMK
rpoMajfHaMH, NOJMITHYHWMM MNapTiAMM | pyXamu, npodcninkamu, penerifiHHMHM, XiHOUMMH,
MOJIONIXHUMH,  CMOPTHBHKMH, TYDHCTHYHMUMH  Ta IHIIMMK OO €lHaHHAMM i cnintkamu,
opraHaMu NpyKy Ta iH¢opMauii.

Crarra 9

Bucoki Jlorosipsi Croponu npuaiisaioTs ocoGnuBy ysary po3BUTKY CHiBpoGiTHHLTBA Mik
napnaMeHTaMH i NapnameHTapaMH 0GOX HepXaB, aKTHBIlyiOTb B3a€MOMil0 KOMICiH BepxosHux
Paj, 30KpeMa 1010 3aKOHOTBOPYOI AiSUTLHOCTI.

Crarra 10

Bucoki Jorosipi Croponx 3afesnedyloTh CNpPUATAMBI  YMOBH U1 PO3BUTKY
B3a€MOBHILIHONO TOProBO-eKOHOMIYHOIO i HayKOBO-TEXHIYHOIO CMIiBPOGITHUUTBA MiK HUMH.

Bucoki Jorosipti CropoHu CTBOPIOIOTh CIIPHATAMBI eKOHOMiuHI, ¢hiHaHCOBi i npasosi
YMOBH Ul MUINMPUEMHHULKOT Ta iHWOI rocnofapchkKoi AisUILHOCTI, BKJIIOYAIOUM 320XOYEHHs i
B3aEMHYI 3aXHCT KariTanoBKialeHb.

Bucoki [lorosipni CTOpOHM npuainsioTh ocoBAuBy yBary pO3BHTKY EKOHOMIYHHX
3B"S3KiB MiX NMpPHKOPHOHHWMH pafioHamMi OGOX HepXaB, a8 TaKoX 3afe3neuyioTh CNPUATAHBI
YMOBM LIS CMiBPOGITHHUTBA Ha piBHi aNMiHiCTPaTHBHO-TEPHTOPIaNbHUX ONMHHLL B paMKax
IXHbO] KOMINETEeHUI]. . :

Koxna 3 Bucokux JorosipHux CTOpiH YTpHMYETbCA Bif fiit, 3MaTHHUX 3aMOMIATH iHWIM
Bucokif orosipHifi CTOpOHi eKOHOMIYHY YH eKOMOTiYHY KoY.

Bucoki IorosipHi CTOpOHM perymioTh B32EMOBUIHOCHHHM i3 3a3HayeHHX NUTaHb Ha
OCHOBI OKPEMKX yroa.
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Cratra 11

Bucoxki Horosipui CTOpOHM pO3BMBalOTH TiCHE CNiBPOGITHHUTBO B Fanysi CilbCHKONO
rocnoaapcTea i mepepoGHOI NPOMUCIOBOCTI. ¥ UMX UUIAX BOHH YKNalyTh OKpeMi Yromu.

Crarrs 12

Bucoxi HorosipHi CTOPOHM pO3BHBAIOTH CMiBPOGITHMLTBO B Trany3i €HEpPreTHKH,
3aCTOCYBaHHA pecypco3bepiralodux TeXHONOr, TpaHCMOPTY, iHGOpMaTHKW 1 3B7A3IKY,
BKJIIOYAIOYH CYNYTHHKOBHH 3B 430K, CNPUSAIOTH 3GEpeXeHHIO, PalioHaNbHOMY BUKOPHCTAaHHIO i
PO3BHUTKY KOMIUIEKCIB i B3aEMO3B”S3aHHX CHUCTEM, LLO CKJIATUCA Y LUMX ranyssx. 3 UMX NHTaHb
GyayTh ykialeHi OKpeMi yroau.

Crartra 13

Koxna 3 Bucokux Horosipuux CTOpiH Ha YMOBaX, BM3HAaYEHHX OKPeMHMH YTrONaMH,
3abe3neyye TpaHCNOpTHi onepauii iMwoi Bucokoi IoroBipHoi CTOPOHH 4epel pivyKoBi i
MOBITPAHI MOpTH, 3ani3HM4YHy i aBTOMOGLTBHY Mepexi i MaricTpanbHi Tpy6onposomH,
po3TalloBaHi Ha ii TepuTopii. Lle NoloXeHH M€ TAKOX LIOIO MOPCHKHX FOPTIB YKpaiHH.

YMOBH i NOpAROK 3MiMCHEeHHS TpaH3WTY oci6 i BaHTaxiB yepes Tepuropii Bucokux
Horosipuux CTopiH BH3HAaYalOThCA OKPEMHMH YroaMy BiIMOBUIHO 1O BHMOT TXHBOIO
HalioHaNnbHOro 3aKOHONABCTBA, 8 TAKOX MiXKHAPONHWX HOPM i NpaBHII.

Crarra 14

TMpaBoBKHil pexXuM [epXasHOTO MafHa, MaliHa IOpHIWYHMX OcCi6 i TpoMa;sH ORHi€l
Bucokoi JorosipHoi CTOpOHH, L0 3HAXOAMTbCA Ha TepuTopil iHwoOi Bucokoi JorosipHoi
CTOpOHH, peryioeTbcs 3aKOHOJABCTBOM HEpXKaBH MiCLEe3HaXOmKeHHA MafiHa, SKWO iHLlE He
nepen6ayeHo yrofaMu MiX HUMM. SIKuwio ogHa 3 Bucoxux orosipuux CrTopiH 3aaBnse npo
HalleXHICTb M MaifHa, IO 3HAXOAWTBCA Ha TepuTOpii iHwWOiI Bucokoi JlorosipHoi CTOpOHH, Ha
sKe Npel dBNAIOTh npereHsii TpeTi ocobu aGo nepxaeu, To iHwa Bucoka Horosipna CropoHa
3060B"s3aHa BXHMTH YCiX HeOGXiIHMX 3axofliB MO OXOpOHi i 306epeXeHHI0 Takoro MaiHa i He
Gyne nepemaBaTH ioro Oydb-koMy 6e3 YiTKO BMCNOBNEHOI 3rolM Ha ue nepwol Bucokoi
HorosipHoi CTOPOHH 10 OCTaTOYHOIO BHPIiLIEHHS MUTaHHA PO HOrO HANEXHICTD.

3 uielo meToro Bucoki JorosipHi CTOPOHH YKNalyTh OKpeMi Yroau.

Crarra 15

Bucoki JorosipHi CTOpOHM pO3BHBalOTb CRiBPOGITHHUTBO B Tany3i OCBiTH, HayKH i
TeXHiXH, 320XO4YIO4M NpSMi 3B"S3KM MiX YY60BMMK 3akjlalaM¥ i HayKOBO-IOCHLIHMUBKHMH
UeHTpaMH, 3MIACHEHHA CALIBMMX nporpaM i po3pobOK, ©OcobnHBO B ranysi NEpeloBUX
TexHosoriii. Bucoki Horoeipni Ctoponu OynyTe B3aeMOAisTH y cgepi NUITOTOBKH HAYKOBHX i
NeJaroriyHUX KanpiB, a TaKOX 3a0XO4YBaTHMYTb OOMiHM BYEHHWMH, BUKJala4yaMH, CTaKHUCTAMHM,
acrnipaHTaMH 1 CTYJE€HTaMH.

Bucoki HorosipHi CTOpPOHH B3a€EMHO BH3HAIOTh OQWMIOMHM MPO OCBiTY, BYEHi CTyneHi i
3BaHHA | YKNaQyTh 3 UbOIO MUTAHHA OKPEMy yroay.

Bucoki Horosipni CToponu GyayTh 3nifiCHIOBATH WHPOKHA 06MiH Hayxoao TEXHIYHOIO
indopmauielo, a Taxox cniBpoGITHMUTBO B raly3i OXOPOHH MpaB Ha IHTEJEKTYanbHy i
MPOMMCIIOBY BMACHICTH BIIMOBIIHO O iXHiX MiXHapOOHMX 30608 H3aHb.
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Crarra 16

Bucoxi Horosipiii CTopoHu OyuyTs pOIBMBATH CMiBPOGITHUUTBO B rasty3i KyasTypH,
iHdopMaUii, iTepaTypH i MHCTELTBA, HalaBaTH LEPXKaBHY NMIITPUMKY 30EPEKEHHIO i POIBUTKY
HaUiOHANbHO-KYNBTYpHOI caMoByTHocTi Oinopycis 8 Ykpaini i ykpaiuuis y Pecny6miui
Binopycs, 30Kpema TpOMaACbKHM HALIOHAIbHO-KYNMbTYPHHM OO €IHaHHAM Yy KyAbTypHO-
NPOCBITHUUBKINA, BUAABHUYIN OiMNILHOCTI, OCBiTi PiIHOI MOBOI, B32EMOOOMiIHY CTylHEHTaMHu,
BUK/TalayaMH i XyNOXKHiMH KonekTHBamu. Bucoki Horosipni Croponn 6yayTe cniBpoGiTHWYATH
B ranyli tesie- i pagioMORBIEHHS, 3BepTaloyH OcoOnMBY yBary Ha 3abe3nedeHHSs KyAbTYPHHX i
AyXOBHHX MoTpe® HaUIOHATBHHMX MeHWHH - Gulopycie B YKpaiHi i ykpainuis y Pecny6nini
Binopycs.

Koxna 3 Bucokux Joropipuux CTopiH 320X04ye BHBYeHHR MOBM iHLIOI Bucokoi
HorosipHoi CropoHH, B TOMY YOI B yu6OBMX 3aKsagax BCix pmma

Bucoki JorosipHi CropoHH chpusaioTh 30iHCHEHHIO CHUTBHUX KyanypHux axuin,
PO3IIHPEHHIO MPAMHX KOHTaKiB MiX TBOPYMMH KOMEKTHBAMH, NifYaMH HayKH i KYy/IbTYpH,
crieuianicTaMH Ha JepP:XKaBHOMY, PErIOHAIBHOMY | MICLIEBOMY piBHAX.

Bucoki JorosipHi CTOpoHy yK1adyTh OKpeMi yroau 3 LIMX NHTaHb, BKIAIOYAIOYH yrogy
Npo BIOKPHTTA KYAbTYPHHX LIEHTPIB IBOX Aepikas Ha TEpUTOPii OOHA OAHOI.

Crartta 17

Bucoki HorosipHi CropoHM 3gificHIOIOTh TicHe cniBpoGiTHWMUTBO B rajy3i OXOpOHH i
NOMiMiEeHHS CTaHy HABKONMUIUHBOIO cepeloBrlua, BLIBEPHEHHS TPAHCKOPAOHHMX 3abpylnHeHs,
pauioHaLHOrO MPHPOROKOPHCTYBAHHS, PO3LIKHPEHHS cdepy EeKOMOrYHO YHCTHX BHPOGHHUTS,
30iCHEHHS BUCOKOE(HEKTHBHHX NPUPONOOXOPOHHHUX | MPHPOAOBLIHOBNIOBAIBHHX 3aXO0fliB.

Bucoki oroBipHi CTopoHM criBpoGiTHHYAIOTh 3 YpaxyBaHHAM CBOIX MOXKIMBOCTEN Y
uifl ranysi Ha perioHamnbHOMY i rnobanbHOMY, B TOMY YMCAi Ha [epPKAaBHOMY i rpoMaichbKomy
PiBHAX, 3 METO!0 CTBOPEHHS BCEOXOIUTIONYOi MiKHApOOHOI CHCTEMM eKOMoriyHoi Geanexku i
€KOMOrivyHOro iHpopMyBaHHS.

Bucoxi IlorosipHi CTOpoHM 3a0X04ylOTb NpsMe CfliBpOGITHHUTBO MICLIEBUX OpraHiB
nepKaBHOI BAAN{ | YNpPaBiHHA, IOPHAWYHHX | (i3UYHKX OCI6 y NPUKOPOOHHWX paHoHax 3
METOI0 OXOPOHH i 03A0POBAEHHS HABKOMMLIHLOIO IMPHPONHOrO cepefoBHiNla i 3abeanedeHHs
36aNaHCOBAHOTO MPUPOUCKOPHCTYBAHHA Yy UMX pPafiOHaX 3 BPaXyBaHHAM TNPHHUKMIB E€JHOCTI
NPHPOIHHX EKOCHCTEM i MPaBOBOrO PeKHMY PO3NUTIOBAHKX MPHPOIHUX PeCypCiB.

Bucoki [Jlorosipui CTopoHM perynioioTh B3a€MOBIJHOCHHH 3 3a3HaYEHUX MUTaHb Ha
OCHOBiI OKpEMHX Yrof.

Cratrg 18
Bucoki IorosipHi CTOpOHH, BM3HalO9H [loGanbHAil  xapakTep opHOGWILCHKOT
KaTacTpogH, 30008 93y10Tbcst 06" €qHYBaTH | KOOPAHHYBATH 3YCHIUIA y BHBYeHHI, ocabnenHi Ta
MiHiMi3auil T HacniOkis, posiwMpeHHi | yKpinneHHi MixHapoaHoro cniBpoGiTHMUTBA y UM
ranysi, o6MiHoBaTHes iHGoOpMaLli€o W0 yCixX acfekTiB uiel misbHOCTI.

Crarra 19

Bucoki Horosipsi CTOpOHH pO3BHBAIOTH CMIBPOGITHHUTBO B rany3i OXOPOHH 310pOB™S,
COILIATBHOTO 3aXHCTY i couiansHoro 3abesneyeHHs, a TAKOXK Npalti i 3aMHITOCTI rPOMaAN OAHIET
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Bucokoi JorosipHoi CTOpoHH Ha TepHTOpii iHwoi Bucokoi JRorosipHoi CTOpoHH BLINOBUIHO IO
OKPEMHX Yrol.

Cratra 20

Bucoki JoroeipHi CTOpoHu Ha OCHOBI OKpeMHX Yroa cniBpobiTHHYaloThb y 3axomax no
6opoTb6i 3 pisHUMM BHIaMM NpaBONOPYUleHb, B TOMY YHCH 3 OpPraHi30BAHOK 3MOYMHHICTIO,
KOpYTUi€o, MIXKHAPOIHUM TEPOPH3MOM, He3aKOHHUMH (iHAHCOBHMH OMNeEpaLisIMH, HeJleranbHO
Mirpaui€lo, He3aKOHHUM OBINOM HapKOTMYHHX, MNCHXOTPONHWX, DamiOAKTHBHHUX, BUOYXOBHX
PEYOBUH, SOOXIMIXaTiB, O36POEHDb, MMM CTPAMOBAHUMH NPOTH Oe3NeKM pyxy Ha BCIX BWaax
TPaHCNOPTy, KOHTPabaHIO, HE3aKOHHWM BHBE3EHHSM KYIBTYPHHX HiHHOCTe#. Bucoki
HoroBipHi CTOPOHH 3MIHCHIOTL O6MIH NOCBIIOM i onepaTHBHOKX iHGOPMALIIE Y UMX ramy3sx,
NpOBOLATH MOB™S3aKi 3 UMM CTIUTBbHI 3aXONM B paMKax MiXHapOIHOro cniBpoGiTHHUUTBa.

Crarra 21

Bucoki Horosipi CTOpOHW NpOBOAATH peryisipHi KOHCynbTauii 3 MeTolo ofMiny
OyYMKaMH SK 3 NuTaHb ABOCTOPOHHIX BLIHOCHH, Tak i 3 GaraTocTOpoHHiX npobneM, Lwo
CTaHOBIATL B3aEMHUM iRTepec. BOHH y HeOOXiIHMX BHNAmKaX KOOPAMHYWTh CBOI MO3UUIl W1s
3AiHCHEHHA MOrOAXeHWX AiM.

3a noromxeHHAM MiX Bucokumu IHorosipHuMu CTOPOHM TpPOBOAATHCA perynapHi
3ycTpiyi Ha BUIOMY piBHi. MiHiCTpH 3aKOpIOHHHX crpaB 3yCTPiyaloThes B Mipy HeobximHOCTi i
IOULTBHOCTI.

Po6oyi 3ycTpidi Mix NMpencraBHWKamMM JHIIMX MiHICTEpCTB i BIIOMCTB A1 OGroBOPEHHs
MKTaHb, WO CTAHOBNATH CNUIbHMI iHTepec, NpOBOAATLCA B Mipy HeoOXiTHOCTI.

BucokuMu JloroipHWMH CTOPOHaMH MOXYTh CTBOPIOBATHCA 3MillaHi Komicil
pO3LASAY OKPEMHX MUTaHb y Pi3HHX rany3sx BUIHOCHH.

Crarra 22
Bucoki JorosipHi CropoHu yxnanyTh MiX co6OK OKpeMi yroau npo cniBpoGiTHHUTBO B
Tay3sax, O CTAHORMATH B3aEMHHIl iHTepec.

Crarrs 23

MNonoxexnus usoro Jorosopy He 3auinawTs npasa i 060B”s3KH Bucoxux HorosipHux
CropiH, 110 BUIUIMBAIOTH 3 IHIUMX MIXKHAPOZHHX NOTOBOPIB, YYACHHUSIMH SIKUX BOHH €.

Cratrs 24

Cnopu BiIHOCHO TNyMayeHHS i 3aCTOCYBaHHS LbOro JIOroBopy MLIAraTh PO3B“'A38HHIO
LWISXOM KOHCYNbTauid i neperoBopis Mix Bucokumu Jlorosiprumu CropoHaMu.

Crarra 25

3 MeTO BXMTTA NPaKTHYHWX 3axofiB No peantisanii monoxexs usoro Horosopy 6yne
CTBOPEHa 3MilllaHa MiXJIepXaBHa KoMicis.
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Cratra 26

e JHorosip nigngrae parudikauii i HabyBae uHHHOCTI B  fJeHb OOMiHY
paTH}ixauifHHMH rpamMOTaMH, AKXHii BinOyneTbc B M.

Crarra 27

» Uenn Ilorosip yxnameHWit TepMiMOM Ha JecsTh pOKiB. HPoro pis asroMaruymo
NpONOBXYETbCS Ha HAaCTYMHI AecSTHUpi4HI nepioay, SKIMO XoaHa 3 Bucokux Jorosipuux CropiH
He 3a{BUTH LLIAXOM MHCbMOBOIO roBimomierHs iHwiA Bucokii Horosiphiii CropoHi He MeRuwe
HIX 3a WicTh MiCAUiB A0 3aKiHYeHHS NOTOYHOrO AECATHUPIYHOIO nepioly npo cBoe GaXaHHS
NPUNHHKHTH HOTO Jil0. :

Crarrg 28

Uen Morosip micns HaGyTTs HWUM yHHHOCTI Oyne 3apeecrpoBaHuit y Cekperapiati
OpraHizauii O6”egHaHux Hauiit sianosiaHo no cratri 102 Cratyry Opradizauii O6 enHaHux
Hauin.

Cratra 29

3 natv Habyrra umMHocti uwm Morosopom Horoeip mix  Binopycbkoro PCP i
YxpaiHcbkoio PCP sin 29 rpyans 1990 poky NpuNHHAE CBOW Ail0.

Bunneno B M. 4 (ML bIC “&" Aqund 1995 pOXy B IBOX MpHUMipHHKaX,
KOXHHUA 6U10pycbKolo i yKpaiHcekolo MOBaMH, NpUyoMy oOHIBa TEKCTH MalOTh OAHAKOBY CHIY.

3a Pecny6utiky 3a Vkpainy:

Binmopycs:
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

TREATY! BETWEEN THE REPUBLIC OF BELARUS AND
UKRAINE ON FRIENDSHIP, GOOD-NEIGHBOURLINESS AND
COOPERATION

The Republic of Belarus and Ukraine, hereinafter referred to as “the High Con-
tracting Parties”,

Guided by the historically close ties between their two States and peoples,

Convinced that the further development and consolidation of these relations
are in keeping with the fundamental interests of the peoples of the two States and
serve the cause of peace, security and progress,

Determined to continue to build independent and democratic States based on
the rule of law,

Noting that the Treaty between the Byelorussian Soviet Socialist Republic and
the Ukrainian Soviet Socialist Republic of 29 December 19902 has played an impor-
tant role in the development of good-neighbourly relations between the two States,

Desiring to improve the quality of their relations and strengthen the legal basis
for cooperation between the two States in keeping with the realities of international
life,

Reaffirming their commitment to the universally recognized norms of interna-
tional law, the purposes and principles of the Charter of the United Nations, and the
provisions of the Helsinki Final Act, the Charter of Paris for a New Europe and
other instruments of the Organization for Security and Cooperation in Europe,’

Have agreed as follows:

Article 1

The High Contracting Parties shall base their relations on mutual respect, trust
and agreement, guided by the principles of respect for State sovereignty, equality
and non-interference in each other’s internal affairs, the non-use of force or the
threat of force, including economic and other means of pressure, the peaceful settle-
ment of disputes, respect for human rights and fundamental freedoms and the con-
scientious fulfilment of their obligations under international law, as well as by other
universally recognized principles and norms of international law.

The High Contracting Parties recognize the inviolability of the existing borders
between their two States and affirm that they have no claims on each other’s terri-
tory and shall not put forward any such claims in the future.

! Came into force on 6 August 1997 by the exchange of the instruments of ratification, which took place at Kiev on
6 Au;ust 1997, in accordance with article 26.

United Nations, Treaty Series, vol. 1669, No. 1-28703.

3 International Legal Materials, vol. XIV (1975), p. 1292; vol. XVII (1978), p. 414; vol. XXII (1983), p. 1395;
vol. XX VIII (1989), p. 527; vol. XXIX, No. 4 (1990), p. 1054 (American Society of International Law); United Nations,
Official Records of the General Assembly, Forty-fifth Session, document A/45/859, p. 3; and International Legal
Materials, vol. XXXIV, No. 3 (1995), p. 764 (American Society of International Law).
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Article 2

The High Contracting Parties shall encourage the continuation of the arms limi-
tation and disarmament process, the strengthening of the role of the United Nations
in the maintenance of international peace and security, and the creation of a system
of collective security in Europe. The High Contracting Parties shall also endeavour
to promote the peaceful settlement of conflicts and of other situations that affect
their interests.

Article 3

Each High Contracting Party undertakes to refrain from participating in or
supporting any actions directed against the other High Contracting Party, and to
prevent its territory from being used to the detriment of the security interests of the
other High Contracting Party.

If a situation arises which, in the opinion of one High Contracting Party, poses
a threat to peace or violates or affects its security interests, territorial integrity or
sovereignty, it may propose to the other High Contracting Party that consultations
on the subject be held without delay. The High Contracting Parties shall exchange
relevant information and shall seek to reach agreement on the necessary measures
to be taken to overcome the situation.

Article 4

The High Contracting Parties shall build their relations in the area of military
cooperation, safeguarding of State security, protection of the State border, customs
matters and export and migration control on the basis of separate agreements.

Article 5

Each High Contracting Party shall guarantee to its nationals, irrespective of
their ethnic origin, sex, language, religion and political or other convictions, civil,
political, social, economic and cultural rights and freedoms in accordance with the
universally recognized norms of international law.

Each High Contracting Party shall, in accordance with the legislation in force in
its territory, grant nationals of the other High Contracting Party residing in its terri-
tory, rights and freedoms equal to those of their own nationals, and shall ensure their
equal legal protection.

The High Contracting Parties shall cooperate in ensuring the rights of their
nationals residing in the territory of the other Party, support them in accordance
with the legislative norms of the State in which they reside, the universally recog-
nized norms of international law, and agreements concluded within the framework
of the Organization for Security and Cooperation in Europe.

The High Contracting Parties shall take the necessary measures to create the
most favourable regime for travel between the two Parties by their nationals and
Stateless persons living in the territory of the other State.

The High Contracting Parties shall conclude a consular convention, a treaty on
legal assistance in civil, family and criminal matters, and other agreements in this
area.
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Article 6

Each High Contracting Party affirms, in accordance with the universally recog-
nized norms of international law, as well as the Charter of Paris for a New Europe
and other instruments of the Organization for Security and Cooperation in Europe,
that respect for the rights of individuals belonging to ethnic minorities and per-
manently residing in its territory, is an essential factor for peace, stability and
democracy.

Each High Contracting Party shall guarantee individuals belonging to the Bela-
rusian minority in Ukraine and to the Ukrainian minority in Belarus the right, indi-
vidually or collectively, freely to express, preserve and develop their ethnic, cultural,
linguistic or religious identity, without attempting in any way to assimilate them
against their will.

The High Contracting Parties shall conclude a separate agreement on this
subject.

Article 7

Each High Contracting Party pledges to take in its territory the necessary meas-
ures, including legislative measures, to prevent and suppress any activities based on
national, racial, ethnic or religious intolerance, hostility or hatred.

Article 8

The High Contracting Parties shall promote the development of close contacts
between their nationals, political parties and movements, trade unions, religious,
women’s, youth, sport, tourist and other associations and unions, and press and
information organs.

Article 9

The High Contracting Parties shall devote special attention to the development
of cooperation between the parliaments and parliamentarians of the two States and
shall promote interaction between the commissions of their Supreme Councils, in
particular in matters relating to legislative activities.

Article 10

The High Contracting Parties shall ensure favourable conditions for the devel-
opment of mutually advantageous trade and economic and scientific and technologi-
cal cooperation between them.

The High Contracting Parties shall create favourable economic, financial and
legal conditions for entrepreneurial and other economic activity, including the pro-
motion and reciprocal protection of investments.

The High Contracting Parties shall devote special attention to the development
of economic ties between the border areas of the two States and shall also ensure
favourable conditions for cooperation by administrative and territorial units within
their jurisdiction.

Each High Contracting Party shall refrain from any actions which may cause
economic or environmental damage to the other High Contracting Party.

The High Contracting Parties shall regulate their mutual relations in the afore-
mentioned areas on the basis of separate agreements.
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Article 11

The High Contracting Parties shall develop close cooperation in the area of
agriculture and the processing industry. They shall conclude separate agreements
for this purpose.

Article 12

The High Contracting Parties shall develop cooperation in the field of energy,
the use of resource-conserving technologies, transport, information technology
and communications, including satellite links, and shall facilitate the maintenance,
rational utilization and development of the complexes and interrelated systems in
use in these areas. They shall conclude separate agreements on these questions.

Article 13

Each High Contracting Party shall, in accordance with the conditions set out in
separate agreements, ensure the transport operations of the other High Contracting
Party through the river ports and airports, rail and road networks and main pipelines
situated in its territory. This provision shall also apply to the seaports of Ukraine.

The conditions and procedure for the transit of persons and goods through the
territories of the High Contracting Parties shall be specified in separate agreements
in accordance with the requirements of their national law and international norms
and regulations.

Article 14

The legal regime of State property and property of juridical persons and nation-
als of one High Contracting Party situated in the territory of the other High Con-
tracting Party shall be governed by the law of the State in which such property
is situated, unless otherwise agreed between them. If one High Contracting Party
claims ownership to property situated in the territory of the other High Contracting
Party which is also claimed by third parties or States, the other High Contracting
Party shall take all the necessary measures to protect and preserve such property
and shall not transfer it to anyone without the express agreement of the first High
Contracting Party until the question of the property’s ownership is finally settled.

The Contracting Parties shall conclude separate agreements for this purpose.

Article 15

The High Contracting Parties shall develop cooperation in the fields of educa-
tion, science and technology and shall encourage direct ties between educational
institutions and research centres and the implementation of joint programmes
and projects, particularly in the area of advanced technologies. The High Con-
tracting Parties shall cooperate in the training of scientific personnel and teaching
staff and shall also encourage exchanges of scholars, lecturers, trainees, graduates
and students.

The High Contracting Parties shall reciprocally recognize diplomas and higher
degrees and scholarly titles and shall conclude a separate agreement on this
question.

The High Contracting Parties shall carry out a broad exchange of scientific and
technical information and shall cooperate in the protection of intellectual and indus-
trial property rights in accordance with their international obligations.
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Article 16

The High Contracting Parties shall develop cooperation in the field of culture,
information, literature and art and provide State support for the preservation and
development of the ethnic and cultural identity of Belarusians in Ukraine and of
Ukrainians in the Republic of Belarus, particularly community ethnic and cultural
associations in the fields of culture and education, publishing, instruction in the
mother tongue and reciprocal exchange of students, lecturers and artistic groups.
The High Contracting Parties shall cooperate in the field of television and radio
broadcasting, devoting special attention to meeting the cultural and spiritual needs
of the ethnic minorities of Belarusians in Ukraine and of Ukrainians in the Repuhlic
of Belarus.

Each High Contracting Party shall encourage study of the language of the other
High Contracting Party, including in educational institutions at all levels.

The High Contracting Parties shall promote the organization of joint cultural
events and the broadening of direct contacts hetween creative groups, scientists and
cultural figures, and specialists at the State, regional and local levels.

The High Contracting Parties shall conclude separate agreements on these
questions, including an agreement on the opening of cultural centres of the two
States in each other’s territory.

Article 17

The High Contracting Parties shall engage in close cooperation in the fields of
protection and improvement of the environment, prevention of transboundary pol-
lution, rational resource managenient, broadening of the area of environmentally
sound production and implementation of highly effective measures to protect and
rehabilitate the environment.

The High Contracting Parties shall cooperate, bearing in mind their capabilities,
in this field at the regional and global levels, including the State and community
levels, with a view to creating a comprehensive international system of environ-
mental security and information.

The High Contracting Parties shall promote direct cooperation between local
authorities and administrative bodies and between juridical and physical persons in
border areas with a view to protecting and improving the environment and ensuring
balanced resource managenient in these regions, bearing in mind the principles of
the unity of natural ecosystems and the legal regime governing shared natural re-
sources.

The High Contracting Parties shall regulate their relations in the aforemen-
tioned areas on the basis of separate agreements.

Article 18

The High Contracting Parties, recognizing the global nature of the Chernobyl
disaster, undertake to join and coordinate efforts to study, mitigate and minimize its
consequences, broaden and strengthen international cooperation in this area and
exchange information on all aspects of these activities.
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Article 19

The High Contracting Parties shall develop cooperation in the areas of health
protection, social welfare and social security and employment of nationals of one
High Contracting Party in the territory of the other High Contracting Party in ac-
cordance with separate agreements.

Article 20

The High Contracting Parties shall cooperate, on the basis of separate agree-
ments, in measures to combat various forms of unlawful activities, including organ-
ized crime, corruption, international terrorism, illegal financial transactions, illegal
migration, illicit traffic in narcotic drugs and psychotropic substances and radio-
active and explosive materials, agricultural chemicals, and weapons, acts directed
against the safety of movement on all forms of transport, contraband, and the illegal
export of objects of cultural value. The High Contracting Parties shall exchange
experience and up-to-date information in these fields and shall carry out related joint
measures within the framework of international cooperation.

Article 21

The High Contracting Parties shall hold regular consultations with a view to
exchanging opinions both on questions of bilateral relations and on multilateral
questions of mutual interest. They shall, as necessary, coordinate their positions in
order to carry out agreed activities.

With the agreement of the High Contracting Parties, regular meetings shall be
held at the highest level. The Ministers for Foreigu Affairs shall meet as necessary
and expedient.

Working meetings between representatives of other ministries and departments
to discuss questions of common interest shall be held as necessary.

The High Contracting Parties may establish mixed commissions to consider
individual questions concerning diverse areas of their relations.

Article 22
The High Contracting Parties shall conclude between them separate agree-
ments on cooperation in areas of mutual interest.
Article 23

The provisions of this Treaty shall not affect the rights and obligations of the
High Contracting Parties arising from other international treaties to which they are
parties.

Article 24

Disputes regarding the interpretation or application of this Treaty shall be set-
tled through consultations and negotiations between the High Contracting Parties.

Article 25

An inter-State commission shall be established with a view to taking practical
measures to implemerit the provisions of this Treaty.
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Article 26

This Treaty is subject to ratification and shall enter into force on the date of
exchange of the instruments of ratification, which shall take place at Kiev.

Article 27

This Treaty is concluded for a period of 10 years. It shall be automatically
extended for successive 10-year periods unless one High Contracting Party notifies
the other High Contracting Party in writing of its desire to terminate it at least
six months prior to the expiry of the current 10-year period.

Article 28

Upon its entry into force, this Treaty shall be registered with the Secretariat of
the United Nations in accordance with Article 102 of the Charter of the United
Nations.

Article 29

On the date on which this Treaty enters into force, the Treaty between the
Byelorussian Soviet Socialist Republic and the Ukrainian Soviet Socialist Republic
of 29 December 1990 shall cease to have effect.

DoNE at Minsk on 17 July 1995 in duplicate, each in the Belarusian and Ukrain-
ian languages, both texts being equally authentic.

For the Republic For Ukraine:
of Belarus:
O. LUKASHENKA L. KucHMA
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[TRADUCTION — TRANSLATION]

TRAITE! D’AMITIE, DE BON VOISINAGE ET DE COOPERATION
ENTRE LA REPUBLIQUE DU BELARUS ET L’'UKRAINE

La République du Bélarus et I’Ukraine, ci-aprés dénommeées les « Hautes Par-
ties contractantes »,

Tenant compte des liens proches qui se sont formés au cours de I’histoire entre
les deux Etats et leurs peuples,

Convaincues que le renforcement et la consolidation de leurs relations répon-
dent aux intéréts fondamentaux des peuples des deux Etats et servent la cause de la
paix, de la sécurité et du progres,

Déterminés a poursuivre I’édification d’Etats indépendants et démocratiques,
fondés sur la régle de droit,

Notant que le Traité du 29 décembre 1990 entre la République socialiste sovié-
tique de Biélorussie et la République socialiste soviétique d’Ukraine? a joué un rdle
important dans le développement de relations de bon voisinage entre les deux Etats,

Désireux de renforcer la qualité de leurs relations et de consolider la base juri-
dique sur laquelie se fonde la coopération entre les deux Etats face aux réalités de la
vie internationale,

Réaffirmant leur engagement aux normes universellement reconnues du droit
international, aux buts et principes de la Charte des Nations Unies, aux dispositions
de I’ Acte final d’Helsinki, de celles de la Charte de Paris pour une nouvelle Europe
et des z31utres documents de 1’Organisation pour la sécurité et la coopération en
Europe’,

Sont convenues de ce qui suit :

Article premier

Les Hautes Parties contractantes fondent leurs relations sur le respect, la con-
fiance et ’entente mutuels, et sont guidées par les principes du respect de la sou-
veraineté et de 1'égalité des Etats et de la non-ingérence dans leurs affaires inté-
rieures respectives, de la renonciation au recours a la force ou a la menace de la
force, y compris les moyens de pression économique et autres, du réglement paci-
fique des différends, du respect des droits de I’homme et des libertés fondamentales
et de I'exécution scrupuleuse de leurs obligations en droit interuational, ainsi que
des autres principes et normes universellement reconnus du droit international.

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent I’inviolabilité des frontieres
existantes entre leurs Etats respectifs et affirment qu’elles ne revendiquent aucun

! Entré en vigueur le 6 ao0t 1997 par I'échange des instruments de ratification, qui a eu lien 4 Kiev le 6 aofit 1997,
conformémnent 3 Iarticle 26.

2 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1669, n® I-28703.

3 Documents d’actualité internationale, n°s 34-35-36 (26 aofit-2 et 9 septembre 1975), p. 642; n° 14 (8 avril 1978),
p- 262; n° 20 (15 octobre 1983), p. 382; n® 4 (15 février 1989), p. 70 et n° 5 (1°* mars 1989), p. 102 (La Documentation
frangaise); International Legal Materials, vol. XXIX, n° 4 (1990), p. 1054 (American Society of International Law)
(anglais seulement); Nations Unies, Documents officiels de I'’Assemblée générale, quarante-cinquiéme session, docu-
ment A/45/859, p. 3; et Documents d’actualité internationale, n° 2 (15 janvier 1995), p. 52 (La Docuinentation frangaise).
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territoire de I’autre Haute Partie contractante et ne présenteront aucune revendica-
tion a I’avenir a cet égard.

Article 2

Les Hautes Parties contractantes encouragent la poursuite de la limitation des
armements et du processus de désarmement, le renforcement du réle des Nations
Unies dans le maintien de la paix et de la sécurité internationales, et la création d’un
systeme de sécurité collective en Europe. Elles s’efforcent également de promou-
voir le réglement pacifique des conflits et d’autres situations affectant leurs intéréts.

Article 3

Chaque Haute Partie contractante s’engage a s’abstenir de participer a des
actes dirigés contre I’autre ou de les appuyer et 2 empécher que son territoire ne soit
utilisé a des fins préjudiciables a la sécurité de 1'autre Haute Partie contractante.

Lorsqu’une Haute Partie contractante estime qu’une situation a surgi qui pose
une menace 2 la paix, viole ou porte atteinte 4 sa sé€curité, son intégrité territoriale
ou sa souveraineté, elle peut proposer a I’autre Haute Partie contractante que des
consultations soient tenues sans retard a ce sujet. Les Hautes Parties contractantes
échangent les renseignements pertinents et s’efforcent de parvenir 4 un accord sur
les mesures 2 prendre pour résoudre la situation.

Article 4

En matiere de coopération en matiére militaire, de sauvegarde de la sécurité de
I'Etat, de protection des frontieres, de douane et d’exportations ainsi que de con-
trole des migrations, les relations entre les Hautes Parties contractantes reposent sur
des accords distincts.

Article 5

Chaque Haute Partie contractante garantit & ses ressortissants les droits et les
libertés civils, politiques, sociaux, économiques et culturels conformes aux normes
universellement reconnues du droit international —— quels que soient leur nationa-
lité, sexe, religion et convictions politiques et autres.

Chaque Haute Partie contractante accorde aux ressortissants de I’autre Haute
Partie contractante résidant sur son territoire les ménies droits et libertés que ceux
dont jouissent ses propres ressortissants et leur assure une égale protection, confor-
mément a la 1égislation en vigneur sur son territoire.

Les Hautes Parties contractantes coopérent entre elles pour assurer les droits
de leurs ressortissants résidant sur le territoire de 1'autre Haute Partie contrac-
tante et leur prétent assistance conformément aux normes législatives de I’Etat dans
lequel ceux-ci résident, aux normes universellenment reconnues du droit interna-
tional et aux accords conclus dans le cadre de I’Organisation pour la sécurité et la
coopération en Europe.

Les Hautes Parties contractantes prennent les mesures voulues pour instaurer
le régime le plus favorable aux déplacements de leurs ressortissants et des personnes
apatrides vivant sur le territoire de I’autre Etat entre leurs territoires.

Les Hautes Parties contractantes concluront un accord consulaire, un traité sur
I'entraide judiciaire touchant les affaires civiles, pénales ou la famille, et d’autres
accords dans ce domaine.
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Article 6

Chaque Haute Partie contractante, conformément aux normes internationa-
lement reconnues du droit international, a la Charte de Paris pour une nouvelle
Europe et aux autres documents de I’Organisation pour la sécurité et la coopération
en Europe, affirme que le respect des droits des personnes appartenant a des mi-
norités nationales et résidant de maniére permanente sur son territoire est un facteur
essentiel de paix, de stabilité et de démocratie.

Chaque Haute Partie contractante garantit aux personnes appartenant a la mi-
norité biélorusse en Ukraine, 4 la minorité ukrainienne au Bélarus, le droit, indivi-
duellement ou collectivement, d’exprimer, de préserver et de développer librement
leur identité ethnique, culturelle, linguistique ou religieuse, et ne fait rien pour les
assimiler contre leur gré.

Les Hautes Parties contractantes concluront un accord distinct sur ce sujet.

Article 7

Chaque Haute Partie contractante s’engage a prendre sur son territoire les me-
sures voulues, d’ordre législatif notamment, pour empécher et éliminer toutes acti-
vités li€es a I’intolérance, I’hostilité ou la haine nationale, raciale, ethnique ou reli-
gieuse.

Article 8

Les Hautes Parties contractantes favorisent le rapprochement entre leurs res-
sortissants, les partis et les mouvements politiques, les syndicats de travailleurs, les
associations religieuses, féminines, de jeunes, sportives, touristiques et autres, et les
organes de la presse et de I’information des deux Etats.

Article 9

Les Hautes Parties contractantes s’attachent particulierement & promouvoir la
coopération entre les parlements et les parlementaires des deux Etats et les interac-
tions entre les commissions de leurs conseils suprémes respectifs, notamment pour
ce qui est des activités d’ordre législatif.

Article 10

Les Hautes Parties contractantes créent des conditions favorables au déve-
loppement d’une coopération mutuellenient avantageuse en matiére commerciale,
économique, scientifique et technologique.

Les Hautes Parties contractantes créent des conditions économiques, finan-
ciéres et juridiques favorables aux activités des entreprises et autres activités écono-
miques, notamment en encourageant et en protégeant sur une base de réciprocité les
investissements en capitaux.

Les Hautes Parties contractantes accordent une attention spéciale au dévelop-
pement de liens économiques entre les zones frontieres des deux Etats et assurent
des conditions favorables a la coopération des unités administratives et territoriales
relevant de leur juridiction.

Chaque Haute Partie contractante s’abstient de prendre toutes mesures suscep-
tibles de causer des dommages économiques ou écologiques a I’autre Haute Partie
contractante.
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Les Hautes Parties contractantes réglent leurs relations mutuelles dans les
domaines mentionnés ci-dessus par une voie d’accords distincts.

Article 11

Les Hautes Parties contractantes instaurent une coopération étroite en agricul-
ture et dans I’industrie et concluent des accords distincts a cette fin.

Article 12

Les Hautes Parties contractantes développent la coopération entre elles en
matiére d’énergie, d’utilisation de technologies économes en ressources, de trans-
ports, de technologies de I'information et de communications, y compris les liaisons
par satellite, et facilitent I’entretien, 1'utilisation rationnelle et le développement
d’entités et de systémes interdépendants utilisés dans ces domaines. Ils concluent
des accords distincts dans ces domaines.

Article 13

Chaque Haute Partie contractante assure, conformément aux conditions
posées dans des accords distincts, les opérations de transport de I’autre Partie con-
tractante par les ports fluviaux et les aéroports, les réseaux ferroviaires et routiers
et les principaux pipelines situés sur son territoire. La présente disposition s’appli-
que également aux ports maritimes de 1’Ukraine.

Les modalités et la procédure applicables au transit des voyageurs et mar-
chandises par le territoire des Hautes Parties contractantes sont définies dans des
accords distincts conformément aux conditions requises par leur droit interne et aux
normes et réglements internationaux.

Article 14

Le régime juridique des biens appartenant 4 I'Etat ou & des personnes morales
et des ressortissants d’'une Haute Partie contractante situés sur le territoire de
I’autre Haute Partie contractante est régi par les dispositions législatives de I’Etat
sur le territoire duquel lesdits biens sont situés, sauf si les Parties en conviennent
autrement. Lorsqu’une Haute Partie contractante revendique la propriété de biens
situés sur le territoire de I’autre Haute Partie contractante, dont la proprié€té est
revendiquée par ailleurs par des tierces parties ou des Etats tiers, 'autre Haute
Partie contractante prend toutes les mesures voulues pour protéger et préserver ces
biens et ne les transfére 2 quiconque sans le consenterment expres de la premiere
Haute Partie contractante avant que I’attribution de la proprié€té ne soit tranchée.

Les Parties contractantes concluent des accords distincts a cette fin.

Article 15

Les Hautes Parties contractantes développent la coopération entre elles en
matiére d’éducation, de science et de technologie et encouragent 1’établissement de
liens directs entre les institutions d’enseignement et les centres de recherche ainsi
que I’exécution de programmes et projets communs, notamment pour ce qui est des
technologies de pointe. Elles coopérent 2 la formation de personnel scientifique et
de personnel enseignant et encouragent les échanges de chercheurs, conférenciers,
stagiaires, diplomés d’université et étudiants.
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Chaque Haute Partie contractante reconnait les diplomes a divers niveaux de
I’enseignement supérieur et les titres universitaires de ’autre Haute Partie contrac-
tante sur une base de réciprocité et concluent un accord distinct dans ce domaine.

Les Hautes Parties contractantes entretiennent un vaste courant d’informa-
tions scientifiques et techniques et cooperent entre elles en matiére de protection de
la propriété intellectuelle et industrielle conformément 2 leurs obligations interna-
tionales.

Article 16

Les Hautes Parties contractantes développent la coopération entre elles dans
les domaines de la culture, de I'information, de la littérature et de I’art et offrent un
appui au niveau des services publics 2 la préservation et au développement de I'iden-
tité ethnique et culturelle des Biélorusses en Ukraine et des Ukrainiens au Béla-
rus, particulidrement en ce qui concerne les associations ethniques et culturelles
communautaires qui s’occupent de culture et d’éducation, de publication, d’instruc-
tion dans la langue maternelle et organisent 1’échange d’étudiants, conférenciers et
groupes artistiques. Les Hautes Parties contractantes coopérent entre elles dans le
domaine de la télévision et de la radiodiffusion et s’attachent particuliérement a
satisfaire les besoins culturels et spirituels des minorités ethniques, soit les Biélo-
russes en Ukraine et les Ukrainiens au Bélarus.

Chaque Haute Partie contractante encourage 1’étude de la langue de I'autre
Haute Partie contractante, notamment dans les établissements d’enseignement 2
tous les niveaux.

Les Hautes Parties contractantes encouragent I’ organisation de manifestations
culturelles conjointes et le renforcement des contacts directs entre les concepteurs,
les scientifiques et les personnalités appartenant au monde de la culture et les spé-
cialistes aux niveaux central, régional et local.

Les Hautes Parties contractantes concluent des accords distincts sur ces ques-
tions, notamment en ce qui concerne 1’ouverture de centres culturels relevant d’un
Etat sur le territoire de I’autre.

Article 17

Les Hautes Parties contractantes coopérent étroitement dans les domaines de
la protection et de I’amélioration de I’environnement, de la prévention de la pollu-
tion transfrontiere, de la gestion rationnelle des ressources, du renforcenient d’une
production soucieuse de I’environnement et de 1’application de mesures hautement
effectives de protection et de remise en état de ’environnement.

Les Hautes Parties contractantes cooperent entre elles dans ces doniaines,
compte tenu de leurs possibilités, aux niveaux régional et mondial, notamment aux
niveaux central et local, afin d’instaurer un systéme complet de sécurité et d’infor-
niation de portée internationale dans le domaine de I’environnement.

Dans les zones transfrontieres, les Hautes Parties contractantes encouragent la
coopération directe entre les autorités locales et les organisnies administratifs et
entre les personnes morales et physiques afin de protéger et d’améliorer ’environ-
nement et d’assurer une gestion équilibrée des ressources dans ces régions, compte
tenu des principes de I’unité des écosystémes naturels et du régime juridique appli-
cable aux ressources naturelles communes.
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Les Hautes Parties réglent leurs relations dans les domaines mentlonnés ci-
dessus par voie d’accords distincts.

Article 18

Reconnaissant le caractere planétaire de la catastrophe de Tchernobyl, les
Hautes Parties contractantes s’engagent 3 unir et coordonner leurs efforts pour en
étudier, atténuer et réduire les effets, élargir et renforcer la coopération internatio-
nale dans ce domaine et échanger des informations sur tous les aspects de ces acti-
vités.

Article 19

Les Hautes Parties contractantes développent la coopération entre elles dans le
domaine de la protection de la santé, des services sociaux et de la sécurité sociale
ainsi que de I’emploi des ressortissants de I’'une des Hautes Parties contractantes sur
le territoire de I’autre par voie d’accords distincts.

Article 20

Dans le cadre d’accords distincts, les Hautes Parties contractantes coopérent
entre elles & 'adoption de mesures tendant & combattre les diverses formes d’ac-
tivités illicites, notamment le crime organisé, la corruption, le terrorisme interna-
tional, les transactions financiéres illégales, les migrations illégales, le trafic illicite
de stupéfiants et de substances psychotropes, ainsi que de matériaux radioactifs et
explosifs, des produits chimiques utilisés en agriculture et des armes, les activités
dirigées contre la sécurité de mouvement en ce qui concerne toutes les formes de
transport, la contrebande, ainsi que I’exportation illicite d’objets présentant un inté-
rét culturel. Dans ces domaines, les Hautes Parties contractantes échangent des
données d’expérience et des informations a jour et prennent des mesures communes
dans le cadre de la coopération internationale.

Article 21

Les Hautes Parties contractantes tiennent des consultations périodiques afin
d’échanger des vues sur des questions & la fois de relations bilatérales et multi-
latérales d’intérét mutuel. Au besoin, elles coordonnent leurs positions dans le but
de se livrer a des activités convenues.

Avec I’assentiment des Hautes Parties contractantes, des réunions au niveau le
plus €levé se tiennent périodiquement. Les ministres des affaires étrangeres se réu-
nissent selon que de besoin et qu’il conviendra.

Des réunions de travail entre les représentants d’autres ministeres et dépar-
tements se tiennent selon que de besoin pour examiner des questions d’intérét
commun.

Les Hautes Parties contractantes peuvent créer des commissions mixtes
chargées d’examiner différentes questions se rapportant A divers aspects de leurs
relations.

Article 22

Les Hautes Parties contractantes concluent entre elles des accords distincts de
coopération dans des domaines d’intérét mutuel.
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Article 23

Les dispositions du présent traité n’affectent pas les droits et obligations des
Hautes Parties contractantes découlant de traités internationaux auxquels elles sont
parties.

Article 24

Les différends relatifs a I’interprétation ou a ’application du présent traité
seront réglés par voie de consultation et de négociation entre les Hautes Parties
contractantes.

Article 25
11 sera créé une commission interétatique chargée de prendre les mesures pra-
tiques de mise en ceuvre des dispositions du présent Traité.
Article 26
Le présent Traité est soumis 2 ratification et entrera en vigueur a la date de
I’échange des instruments de ratification, qui aura lieu a Kiev.
Article 27

Le présent Traité est conclu pour une période de dix ans. Il sera ensuite prorogé
automatiquement pour des périodes successives de dix ans a2 moins que I'une des
Hautes Parties contractantes ne fasse connaitre 4 I’autre par écrit, six mois au moins
avant I’expiration de la période de six mois en cours, son intention de le dénoncer.

Article 28
Dés son entrée en vigueur, le présent Traité sera enregistré aupres du Secré-
tariat de I’Organisation des Nations Unies conforménient 4 I’ Article 102 de la Charte
des Nations Unies.

Article 29

Le Traité du 29 décembre 1990 entre la République socialiste soviétique de
Biélorussie et la République socialiste soviétique d’Ukraine cessera ses effets a la
date d’entrée en vigueur du présent Traité.

FaiT a Minsk, le 17 juillet 1995, en double exemplaire, chacun en langues bié-
lorusse et ukrainienne, les deux textes faisant également foi.

Pour la République Pour I’Ukraine :
du Bélarus :
O. LIKASHENKA L.KucHeMa
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